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 1.  Caracteristici generale RO
Ÿ Design simplu si atractiv
Ÿ Tehnologie Smartlink pentru setare facila
Ÿ Compresie video H.264
Ÿ Imagine la calitate HD 720P 
Ÿ Vizibilitate pe timp de noapte cu ajutorul celor 6 LED-uri IR incorporate
Ÿ Functie IR-CUT 
Ÿ Comunicare Full Duplex intre unitatea de exterir si telefon inteligent cu 

aplicatia dedicata
Ÿ Functie anulare ecou si zgomot de fundal
Ÿ Suporta inregistrare locala pe card micro SD de max 64 (se achizitioneaza 

separat)
Ÿ Suporta realizarea si salvarea de fotografii in telefon
Ÿ Aplicatie dedicata PNI Smart Home compatibila cu sistemele de operare 

Android si iOS
Ÿ Conexiune la internet wireless sau prin cablu 
Ÿ Senzor de miscare incorporat 
Ÿ Sonerie de interior cu 52 de tonuri muzicale
Ÿ Suporta comanda deschidere yala de la distanta prin aplicatia dedicata
Ÿ Pachetul contine o sonerie de interior si o unitate de exterior cu camera 

video
Ÿ Unitate de exterior rezistenta la umezeala si intemperii conform standard 

IP66

 2.  Descriere dispozitiv

Sonerie interioara

Buton selectare 
ton muzical

Buton ajustare 
volum

Compartiment baterii

Sonerie

LED-uri 
indicatoare
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RO

LED-uri IR

Senzor de 
miscare PIR

LED-uri IR

Camera video

Buton sonerie

Difuzor

Microfon

Buton Reset

Intrare 
alimentare

12V

Intrare LAN RJ45

Conexiuni
control acces
(5 pini):
1: 12V NO
2: GND
3: 12V NC
4: + buton acces
5:  - buton acces

Conexiuni control acces (5 fire):
- pinii 1 + 2: conectati yala NO la acesti 2 pini
- pinii 2 + 3: conectati yala NC la acesti 2 pini
- pinii 4 + 5: conectati butonul de acces la acest 2 pini

Unitate de exterior (camera video)



3

 3.  Instalarea cardului de memorie RO

ATENTIE: Recomandam setarea si testarea dispozitivului inainte de a efectua 
gauri in perete. 

Sonerie de interior:
Ÿ masurati distanta dintre gaurile de pe spatele soneriei si introduceti in 

perete 2 cuie sau holzsuruburi respectand distanta masurata
Ÿ fixati soneria pe perete
Unitate de exterior:
Ÿ indepartati protectia din plastic de pe spatele unitatii de exterior 

indepartand surubul din partea de jos a acesteia
Ÿ asezati protectia din plastic pe peretele unde doriti montarea unitatii si 

marcati cu un creion in dreptul gaurilor de prindere
Ÿ efectuati gauri in perete in dreptul marcajelor anterioare apoi introduceti 

diblurile in acestea
Ÿ prindeti protectia din plastic pe perete cu suruburile incluse in pachet
Ÿ pozitionati unitatea de exterior in protectia din plastic si insurubati la loc 

surubul din partea de jos.

Nota: Pentru utilizarea interfonului intr-un sistem de control acces ce contine 
si o yala sau un buton de acces va recomandam sa apelati la o persoana 
autorizata ce detine cunostinte in domeniu.

 4.  Montarea dispozitivului

Unitatea de exterior permite inregistrarea 
locala a imaginilor surprinse prin camera 
video pe un card de memorie microSD ce il 
puteti achizitiona separat. Aceasta suporta 
carduri de clasa 4 sau mai mare si capacitate 
maxima de 64GB.

Pentru a introduce cardul de memorie trebuie 
sa indepartati cele 4 suruburi de pe spatele 
unitatii de exterior si apoi sa scoateti capacul. 
Introduceti cardul de memorie in slotul 
dedicat in directia indicata pe placa de baza.

Slot card de memorie si indicator directie de 
introducere

Nota: Daca produsul are un sigiliu pe unul din suruburi il puteti rupe pentru 
a introduce cardul de memorie fara a pierde garantia.
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 5.  Adaugare si accesare dispozitiv de pe telefonul mobil RO
 Dispozitivul poate fi accesat de la distanta de pe un telefon mobil sau 
tableta prin intermediul internetului si a aplicatiei dedicate PNI SmartHome 
(disponibila pentru sistemele de operare Android si iOS).

1. Descarcati si instalati aplicatia din Google Play sau App Store cautand 
PNI SmartHome sau scanati codul de mai jos:

2. Creati un cont de utilizator: selectati optiunea de inregistrare prin email 
(Register by email), apoi introduceti adresa dvs. de email si parola dorita. 

Android iOS
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3. Adaugati interfonul in aplicatie: acesta poate fi adaugat prin 
cautare automata in retea (Smartlink) sau manual 
(optiunea Manual Add).

Metoda de conectare a interfonului prin WiFi:

RO

Acasa-WIFI

Ÿ Asteptati conectarea interfonului. 
Ÿ Odata gasit dispozitivul, pe ecran va aparea interfata unde puteti seta un 

nume pentru acesta si sa introduceti parola de acces (implicit aceasta este 
123123). Selectati "Save".

Ÿ Apasati butonul "+" apoi selectati optiunea "Smartlink".
Ÿ Alimentati unitatea de exterior apoi apasati “Next”.
Ÿ Introduceti parola de la reteaua WiFi aparuta pe ecran (asigurati-va ca 

telefonul mobil este conectat la reteaua WiFi la care doriti si conectarea 
interfonului). Apasati Next.
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Note:
Ÿ Utilizati optiunea Smartlink doar dupa ce ati realimentat sau resetat 

unitatea
Ÿ Datorita procedurii complexe de autoconfigurare si a interferentelor, este 

posibil ca adaugarea sa nu reuseasca de la prima incercare. Reluati pasii 
incepand cu realimentarea sau resetarea unitatii.

Ÿ Optiunea Smartlink nu suporta conexiunea Wi-Fi 5G

Procedura de reset: apasati butonul de reset timp de 10-20 secunde apoi 
asteptati 60 sec restartarea acesteia.

Metoda de conectare a interfonului la reteaua LAN:
Ÿ Alimentati sau resetati unitatea de exterior.
Ÿ Conectati unitatea la reteaua locala de internet (in router sau switch) cu 

ajutorul unui cablu ethernet 
Ÿ Asigurati-va ca smartphone-ul este conectat la aceeasi retea cu camera 

(router wireless). Deschideti aplicatia

RO

Ÿ Aplicatia va cauta si gasi automat dispozitivul in retea. Selectati 
dispozitivul gasit.

Ÿ In noua interfata apasati butonul + pentru a adauga dispozitivul gasit. Pe 
ecran va aparea interfata unde puteti seta un nume pentru acesta si 
introduce parola de acces (implicit aceasta este 123123). Selectati "Save".

Ÿ Daca adaugarea a fost realizata cu succes, pe ecran veti putea vizualiza 
imaginea transmisa de acesta si statusul Online.

Nota: Repetati procedura daca nu reusiti din prima. 

 Daca adaugarea a fost realizata cu succes, pe ecran veti putea 
vizualiza imaginea transmisa de acesta si statusul Online.
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RO
informatiile furnizate pe eticheta de pe spatele unitatii de exterior.
Ÿ Alimentati sau resetati unitatea de exterior.
Ÿ Conectati unitatea la reteaua locala de internet (in router sau switch) cu 

ajutorul unui cablu ethernet 
Ÿ Asigurati-va ca smartphone-ul este conectat la aceeasi retea cu camera 

(router wireless). 
Ÿ Apasati butonul + si selectati optiunea “Manual Add”. 
Ÿ Introduceti ID-ul de pe unitate, un nume la alegere si parola de acces  

(implicit aceasta este 123123). ID-ul si parola se gasesc pe eticheta lipita 
pe spatele unitatii de exterior.

Ÿ Daca adaugarea a fost realizata cu succes, pe ecran veti putea vizualiza 
imaginea transmisa de acesta si statusul Online.

Optiuni disponibile pe ecranul de previzualizare: 1 - armare/dezarmare 
sistem; 2 - avertizare necesitate schimbare parola; 3 - vizualizare inregistrari 
(de pe card); 4 - setari camera; 5 - editare camera; 6 - lista dispozitive; 7 - istoric 
evenimente; 8 - vizualizare foto realizate; 9 - setari generale;

Parola acces: Dupa cateva utilizari aplicatia va cere automat schimbarea 
parolei de acces ca si masura de siguranta. Pentru a realiza acest lucru 
accesati meniul de setari al camerei. Odata schimbata parola notati-o undeva 
sa nu o uitati. Daca totusi ati pierdut sau uitat parola urmati procedura de 
resetare si apoi reluati procedura de setare in aplicatie.

Stergere dispozitiv din aplicatie: tineti lung apasat pe imaginea 
corespunzatoare dispozitivului dorit din lista de dispozitive si apoi selectati 
optiunea “Delete”.

 In cazul conexiunii prin cablu la internet puteti adauga dispozitivul 
in aplicatie si in mod manual prin optiunea “Manual Add” utilizand 

1 2 3 4 5

6 7 8 9
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 6.  Utilizarea dispozitivului

 Cand cineva vine in vizita si va apasa butonul 
de sonerie de pe unitatea exterioara sirena de 
interior va suna (aceasta nu poate fi oprita decat 
daca ii scoateti bateriile, altfel suna cat tine tonul 
muzical ales) iar pe telefon veti primi o alerta 
asemanatoare unui apel telefonic.
ATENTIE: Pentru a primi alerte pe telefonul mobil 
trebuie sa fiti conectat la internet si sa aveti 
aplicatia dedicata pornita tot timpul.
 Pentru a prelua apelul de la interfon glisati pe 
ecran spre butonul verde. Pe ecran va fi afisata 
imaginea transmisa in timp real si cateva optiuni  
descrise mai jos.

Vizualizare imagine 
pe ecran intreg

Activare/dezactivare 
microfon

Captura imagine
Deblocare yala

(daca este conectata)

Activare/dezactivare
difuzor

RO

Interfata de vizualizare ecran intreg:
1 - selectare calitate imagine
2 - deschidere/inchidere yala
3 - activare/dezactivare 
difuzor
4 - activare/dezactivare 
microfon
5 - captura imagine
6 - revenire la lista 
dispozitive
7 - revenire la meniul anterior

1 2 3 4 5 6 7



9

 7.  Setari camera RO

1
2
3
4
5
6
7
8

1 - setari data si ora
2 - setari media: format video, volum sunet si 
rasturnare imagine
3 - setari de siguranta: schimbare parola admin si 
vizitatori
4 - setari retea: LAN sau wireless
5 - setari alarma: selectati daca doriti sa primiti 
avertizari la detectie miscare. Atentie: aceasta 
optiune functioneaza doar cand sistemul este 
armat (lacatul de sub imagine este inchis)
6 - setari inregistrare:
Manual recording (Inregistrare manuala): camera 
inregistreaza doar cand mutati butonul “Record 
switch” spre dreapta. Fisierele inregistrate la 
comanda manuala vor avea “M” in denumire.
Alarm recording (Inregistrare la alarma): camera 

inregistreaza pe cardul SD in caz de alarma (detectie miscare). Fisierele 
inregistrate la alarma vor avea “A” in denumire.
Scheduled recording (Inregistrare programata): camera inregistreaza doar 
in intervalul orar setat. Fisierele inregistrate in functie de program vor avea “S” 
in denumire.
7 - optiune nesuportata de acest dispozitiv
8 - actualizare firmware dispozitiv (daca aveti un fisier de actualizare emis de 
producator)

 8.  Detectie miscare

Pentru a utiliza functia de detectie la miscare 
asigurati-va ca sistemul este armat (lacatul de sub 
imagine este inchis, apasati pe el daca apare 
deschis pentru a-l inchide) apoi activati optiunile din 
meniul de setari de alarma ca in imaginea alaturata.

Dispozitivul are si optiunea de a capta si trimite o 
fotografie la detectie miscare prin email. Pentru 
aceasta selectati optiunea “Alarm push Email” si 
completati campurile in functie de furnizorul de 
email utilizat. 
Exemplu: pentru adresele de tip @gmail.com 
utilizati smtp.gmail.com si portul de comunicare 
465.
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 9.  Specificatii tehnice RO

Unitate de exterior (camera)
Chipset
Senzor imagine 
Rezolutie video 
Lentile 
Unghi vizualizare
Iluminare minima 
Audio     
Compresie video  
Balanta de alb 
Infrarosu 
LED-uri IR  
IR-CUT 
Interfata retea 
Protocoale suportate 
Standard Wireless 
Adresa IP suportata 
Alarma
Slot de card 
Alimentare  
Buton de reset 
Temperatura de utilizare 
Umiditate de utilizare 
Temperatura mediu depozitare 
Umiditate mediu depozitare 
Standard Waterproof 
Dimensiuni unitate

Sonerie de interior
Frecventa comunicare
Distanta comunicare
Sonerii
Alimentare
Dimensiuni

 
Hi3518E
CMOS
1280x720 px ( 1.0 megapixel)
f: 2.5mm, F:2.4
110°
0.1Lux
Full duplex: difuzor si microfon incorporate  
H.264
Neajustabila
Da, automat 
6 buc
Automat
RJ-45 10/100Mbps
TCP/IP,UDP,SMTP,DHCP,UPnP,P2P,ONVIF
802.11 b/g/n
Statica sau dinamica
La miscare
Micro SD max 64GB
12V / 1.5A DC
Da
0° ~ 55°C
10% ~ 80% (fara condens)
-10 ~ 60°C 
0% ~ 90% (fara condens)
IP66
132 x 86 x 28 mm

 
433 MHz
pana la 100m in camp deschis
52
3 x baterie/acumulator AAA
79 x 85 x 25 mm
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 1.  Main features EN
Ÿ Simple and attractive design 
Ÿ Smartlink  technology for easy settings 
Ÿ H.264 video compression
Ÿ HD 720P image 
Ÿ Night vision due to the included 6 IR LEDs 
Ÿ IR-CUT 
Ÿ Full Duplex audio between outside unit and smartphone trough dedicated 

app 
Ÿ Noise and echo canceling function
Ÿ Supports local recording on a micro SD memory card of max 64GB 

(acquired separately)
Ÿ Supports picture taking and storing on smartphone
Ÿ PNI Smart Home dedicated app for Android and iOS devices 
Ÿ Wireless or cable connection to the internet 
Ÿ PIR sensor included
Ÿ Indoor bell with 52 tones
Ÿ Supports lock connection and remote control trough dedicated app
Ÿ The pack includes one outdoor unit with video camera and an indoor bell
Ÿ IP66 waterproof outdoor unit 

 2.  Device description

Indoor bell

Tone selection 
button

Volume adjustment
button

Battery compartment

Bell

LEDs
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EN

IR LEDs

PIR sensor

IR LEDs

Video camera

Ring button 

Speacker

Microphone

Reset button

12V power
input

LAN RJ45

Access control
connections 
(5 pins):
1: 12V NO
2: GND
3: 12V NC
4: + push button
5:  - push button

Access control connections (5 wires):
- 1 + 2 pins: connect here a NO lock
- 2 + 3 pins: connect here a NC lock
- 4 + 5 pins: connect here a push button

Outdoor unit (video camera)



13

 3.  Memory card installation EN

ATTENTION: We recommend setting and testing the product before drilling 
any holes in the wall. 

Indoor bell:
Ÿ measure the distance between the back holes of the bell then insert 2 nails 

in the wall according to that distance 
Ÿ hang the bell on the wall on the 2 nails 
Outdoor unit:
Ÿ remove plastic cover of the unit by removing the bottom screw
Ÿ place the plastic cover on the wall and mark the holes with a pencil 
Ÿ drill holes in the wall on the marks then insert pegs in them 
Ÿ place the plastic cover on the wall with the screws included 
Ÿ place the outdoor unit in the plastic cover and fasten it with the bottom 

screw 

Note: If you wish to use the device in a more complex access control system 
that includes a lock and/or push button we recommend calling an authorized 
person with knowledge in the field. 

 4.  Mounting the device 

The outdoor unit support local recording of 
images on a micro SD memory card that you 
can buy separately. We recommend using 
class 4 or higher max 64GB memory card.

To insert in the memory card in the outdoor 
unit you have to remove the 4 screws on the 
back of the unit then insert the card in the 
dedicated slot in the indicated direction on the 
main board. 

Memory card slot 

Note: If the product has a seal on one of the screws you can remove it to insert 
the memory card without losing the warranty of the product. 
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 5.  Adding and accessing the device from a smartphone EN
 The device can be remotely accessed from a smartphone or tablet trough 
the internet and the dedicated PNI SmartHome app (available for Android and 
iOS).

1. Download and install the app from Google Play or App Store searching 
PNI SmartHome or by scanning the bellow code:

2. Create a new user account: select “Register by email” option then insert 
your email address and the desired password. 

Android iOS
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3. Add the device in the app: you can add the device trough 
Smartlink or Manual option.

Wifi connection method:

EN

Acasa-WIFI

Ÿ Wait for the device to connect. 
Ÿ Once found the device, on the screen will appear a new window where you 

can insert a name for the device and it’s access password (default 
password is 123123). Select "Save".

Ÿ Press "+" button then select  "Smartlink" option.
Ÿ Power the outdoor unit then press “Next”.
Ÿ Insert the WiFi network password (make sure the phone is connected to 

the same Wifi network you wish to use the device with). Press Next.
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Notes:
Ÿ Use Smartlink option only after powering the device
Ÿ Because of the complex auto-configure procedure and interferences you 

will maybe need to try the procedure a few times before succeeding  Start 
the procedure again after resetting the device. 

Ÿ Smartlink option does not support Wi-Fi 5G

Reset procedure: press the reset button for 10-20 then wait 60 sec for the 
device to restart.

LAN connection method :
Ÿ Power the outdoor unit
Ÿ Connect the outdoor unit to the local LAN network (trough a router or 

switch) using an ethernet cable 
Ÿ Make sure the phone is connected to the same network as the outdoor unit 

(wireless router). 
Ÿ Open App on phone

EN

Ÿ The app will look and find the devices in the same network automatically 
Select the device 

Ÿ Press + button to add the device then insert a name for it and it’s access 
password (default password is 123123). Select "Save".

Ÿ If the procedure was successful you will be able to see the image from the 
device on the screen and the Online status.

Note: Repeat the procedure if it did not work.  

 If the procedure was successful you will be able to see the image 
from the device on the screen and the Online status.
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EN
label of the device.
Ÿ Power the outdoor unit 
Ÿ Connect the outdoor unit to the local LAN network (trough a router or 

switch) using an ethernet cable 
Ÿ Make sure the phone is connected to the same network as the outdoor unit 

(wireless router). Open App on phone
Ÿ Press + button then select “Manual Add” option. 
Ÿ Insert the ID found on the back of the unit, desired name and access 

password (default password is 123123). The ID and password of the 
product are on label on the back of the outdoor unit.

Ÿ If the procedure was successful you will be able to see the image from the 
device on the screen and the Online status.

Available option in the preview window: 1 - arm/disarm system; 2 - change 
password alert; 3 - view recordings (on the memory card); 4 - camera settings; 
5 - edit camera; 6 - device list; 7 - event log; 8 - view captured photos (stored on 
phone); 9 - general settings;

Camera access password: After a few times the app will ask you to change 
the camera access password for security reasons. To do this access the 
camera settings. White the new password on a piece of paper in case you 
forget it. To reset the password, in case you forgot it, you have to reset the 
device then redo the configuration in the app from the beginning.  

Delete device: long press on the image of the device then select “Delete” 
option. 

 When using LAN connection you can also use “Manual Add” 
option to add the device in the app using the information on the back 

1 2 3 4 5

6 7 8 9
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 6.  Using instructions

 When someone comes to visit and presses the 
call button on the outdoor unit you will receive an 
alert on your phone, similar to a phone call. 

ATTENTION: You have to have your phone 
connected to the internet and the app on to be able 
to receive alerts from the device. 

 To access the device during an alert glide your 
finger on the screen to the green button. You will be 
able to see the live image from the device on the 
screen and have access to a few option described 
bellow.

View image
full screen

Enable/disable 
microphone

Take photo
Open/close lock

(if it is connected)

Enable/disable
speaker

EN

Full screen view:

1 - select image resolution
2 - open/close lock
3 - enable/disable speaker
4 - enable/disable 
microphone
5 - take photo
6 - go back to device list
7 - go back to previous menu

1 2 3 4 5 6 7
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 7.  Camera settings EN

1
2
3
4
5
6
7
8

1 - date and time settings
2 - media settings: video format, volume 
adjustment and reverse image
3 - security settings: change admin and guest 
password 
4 - network settings: select LAN or Wifi connection
5 - alarm settings: enable/disable motion detection 
alerts. Attention: this function works only when the 
system is armed (the lock bellow the image is 
closed)
6 - record settings:
Manual recording: the device will record on the SD 
card if you move the “Record switch” to the right. 
The manual record file will have the letter “M” in it’s 
name.
Alarm recording: the device will record on the SD 

card when detecting movement. The alarm record file will have the letter “A” in 
it’s name.
Scheduled recording: he device will record on the SD card according to the 
schedule. The programmed record file will have the letter “S” in it’s name.
7 - this option is not available for this device 
8 - device update (only if you have an update file from the manufacturer) 

 8.  Motion detection

To use the motion detection function you need to 
make sure the system is armed (the lock bellow the 
image is closed, press on it to close it) then enable 
the alarm settings like in the picture.

the device can also send photos to an email 
account when detecting movement. To do this 
select “Alarm push Email” option then insert 
necessary information according to your email 
account.
Example: for @gmail .com accounts use  
smtp.gmail.com and 465 comm port.
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 9.  Technical specifications EN

Outdoor unit (camera)
Chipset
Image sensor 
Video resolution 
Lens 
View angle
Min ilumination 
Audio     
Video compression  
White balance 
Infrared 
IR LEDs 
IR-CUT 
Network connection 
Supported protocols 
Wireless standard 
Supported IP adress 
Alarm
Slot de card 
Power  
Reset button 
Using temperature 
Using humidity  
Storage temperature 
Storage humidity 
Waterproof standard 
Unit size

Indoor bell
Communication frequency 
Communication distance 
Tones
Power
Unit size

 
Hi3518E
CMOS
1280x720 px 
f: 2.5mm, F:2.4
110°
0.1Lux
Full duplex: built in speaker and microphone  
H.264
Automatic
Automatic 
6 pcs
Automatic
RJ-45 10/100Mbps
TCP/IP,UDP,SMTP,DHCP,UPnP,P2P,ONVIF
802.11 b/g/n
Static or dynamic 
Motion detection
Micro SD max 64GB
12V / 1.5A DC
Da
0° ~ 55°C
10% ~ 80% (no condensation)
-10 ~ 60°C 
0% ~ 90% (no condensation)
IP66
132 x 86 x 28 mm

 
433 MHZ
up to 100m in open space
52
3 x AAA battery 
79 x 85 x 25 mm
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 1.  Általános tulajdonságok HU
Ÿ Egyszerű és vonzó design.
Ÿ  Smartlink technológia könnyű telepítéshez  
Ÿ Videótömörítés H.264
Ÿ Képminöség HD 720P 
Ÿ Éjszakai megfigyelés 6 beépített LED segítségével 
Ÿ  IR-CUT funkció
Ÿ  Full Duplex kommunikáció az ajtóegység és az intelligens telefon által 

támogatott alkalmazás között 
Ÿ Visszhangkiszűrési funkció és háttérzaj
Ÿ Támogat helyi vételezés microSD kártyára max 64GB (külön 

megvásárolható)
Ÿ Támogat fényképek készítése és fényképek lementése a telefonra.
Ÿ PNI Smart Home támogatott alkalmazás kompatiblis Android és iOS 

operációs rendszerekkel
Ÿ Vezeték nélküli vagy vezetékes internet csatlakozás.
Ÿ Beépített mozgásérzékelő
Ÿ Belső hangjelző 52 csengőhangokkal
Ÿ Támogatott távolról való zár nyitási parancs ennek megfelelő alkalamazás 

segítségével
Ÿ Csomag tartalmazza belső hangjelzőt és egy kültéri egységet 

videókamerával
Ÿ A kültéri egység ellenáll nedvességnek, időjárásnak az Ip66 szabványok 

szerint. 

 2.  Készülék leírása

Belső hangjelző

Csengőhang  
kiválasztási gomb

Hangszabályozó
beállítási gomb

Elem rekesz

Hangjelző

LED kijelezők
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HU

IR LED-ek

PIR  
mozgásérzékelő

IR LED-ek

Videókamera

Hangjelző gomb

Hangszoró

Mikrofon

 Reset gomb

12V tápellátás 
bemenet

 LAN Rj45 bemenet

Hozzáférés-
szabályozási
kapcsolatok 
(5 rés):
1: 12V NO
2: GND
3: 12V NC
4: + belépőgomb
5:  - belépőgomb

Hozzáférés-szabályozási kapcsolatok (5 szálakkal):
-  1 + 2 rés: csatlakoztassa a  NO zárat ehhez a 2 réshez
-  2 + 3 rés: csatlakoztassa a NC zárat ehhez a 2 réshez
-  4 + 5 rés: csatlakoztassa belépőgomb a 2 réshez

Kültéri egység (videókamera)
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 3.  Memóriakártya telepítése HU

FIGYELEM: Ajánljuk a készülék beállításást és tesztelésést amielőtt a falba 
furnánk egy lyukat.
Beltéri hangjelző:
Ÿ mérjék meg a távolságot a hangjelző hátulsó részén levő lyukak között és 

helyezzen be 2 szöget a falba vagy facsavarokat betartva a mért 
távolságot.

Ÿ Helyezze a falra a hangjelzőt.
Kültéri egység :
Ÿ távolítsa el a védett műanyagot a kültéri egység hátsó részéről, eltavolítva  

a lent elhelyezkedő csavart. 
Ÿ helyezze a védett műanyagot a falra ahova Ön szeretné felszerelni az 

egységet és jelőlje be egy ceruzával a megfelelő szerelési lyukakat. 
Ÿ furjanak lyukakat a falba az előbbi kijelölt helyre és utána helyezze be a  

csatlakozókat ebbe.
Ÿ rögzítse a védett műanyagot a falra a csomagban levő csavarok 

segítségével.
Ÿ helyezze a kültéri egységet a védett műanyagba és csavarozza be a 

megadott helyre a csavart a lent levő részéhez. 
Megjegyzés: Kaputelefon egy beléptető rendszerbe való használatához ami 
egy zárat vagy beléptető gombot tartalmaz kérjük forduljanak egy szakosított 
szeméyhez.

 4. Készülék felszerelése

Kültéri egység megengedi  a rögzített helyi 
képek vételezésést videókamerán keresztül   
amit egy microSD memóriakártyára lehet 
lementeni ez külön megvásásrolható. Ez 4 
osztályos kártyát támogat vagy ennél 
nagyobbat a maximális kapacitás pedig 
64GB.
Hogy behelyezze a memóriakártyát el kell 
távolítsa a 4 csavart a kültéri egység hátulsó 
részéről  és  vegye le a fedőt. Utána helyezze 
be a memóriakártyát az alaplaban neki 
megfelelő résbe.

Memóriakártya rés és a az  irányjelző 
bemenet.

Megjegyzés: Ha a terméknek egyik csavarja szigetelve van, el tudják 
szakítani, hogy behelyezzék a memóriakártyát anélkül, hogy elveszíti a 
garanciáját.
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 5.  Készülék hozzáadása és hozzáférése egy okostelefonról HU
 A készülékhez távolról is hozzáférhetünk egy okostelefon vagy egy tablet 
segítségével interneten keresztül és a PNI SmartHome támogatott  
alkalmazással  (ez elérhető Android és iOS operációs rendszereknél ).

1. Töltse le és telepítse az alkalmazást Google Play vagy  App Store-ból 
megkeresve a   PNI SmartHome  vagy szkeneljék be a lenti kódot:

2. Hozzon létre egy felhasználói fiókot: válassza ki az e-mail-en való 
vételezési  opciót (Register by email), majd írja be az Ön email címét és a 
kivánt jelszót . 

Android iOS
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3.Adja hozzá a kaputelefont az alkalamzáshoz: ezt hozzá lehet adni 
automatikus hálózati kereséssel (Smartlink) vagy manuálisan  
( Manual Add opció).

Kaputelefon csatlakozása  WiFi-n keresztül:

HU

Acasa-WIFI

Ÿ Várjon, hogy a kaputelefon kamera csatlakozzon. 
Ÿ Miután megtalálta , a képernyőn megjelenik az interfész, ahová be tudnak 

írni  egy nevet és írja be a belépési jelszót  (alapértelmezett  123123). 
Válassza ki a  "Save".

Ÿ Nyomja meg a  "+" gombot és válassza ki a  "Smartlink" opciót.
Ÿ Töltse fel a kültéri egységet majd nyomja meg  “Next”.
Ÿ Írja be jelszót ami a képernyőn megjelent a Wifi hálózatban (győzödjön 

meg, hogy az okostelefon csatlakoztatva van a WiFi hálózathoz, ahova a 
kaputelefon kamerát szeretnék csatlakoztatni ). Majd nyomja meg   “Next”.
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Megjegyzés:
Ÿ Csak akkor használja a  Smartlink opciót miután újra feltöltöték  vagy újra 

beállították az egységet .
Ÿ Autokonfigurálás és interferencia komplex eljárásnak köszönhetően , 

lehetséges, hogy az első hozzáadás nem lesz sikeres. Kezdje el újból az 
eljárási lépéseket az egység újra feltöltésével és visszaállításával.

Ÿ  Smartlink  opció nem támogat  Wi-Fi 5G csatlakozást

Visszaállítási eljárás: nyomja meg a reset gombot kb.10-20 másodpercig és 
utána várjanak  60  másodpercet az újraindításhoz.

Ÿ Kaputelefon csatlakozása LAN hálózathoz:
Ÿ Töltse fel vagy állítsa vissza a kültéri egységet.
Ÿ Csatlakoztassa az egységet a helyi internet hálózathoz (router vagy 

switch)  ethernet vezetékes kábel segítségével
Ÿ Győzödjön meg, hogy a smartphone csatlakoztatva van ugyanahoz a 

hálózathoz (router wireless). 

HU

Ÿ Az alkalmazás megkeresi automatikusan a készüléket a hálózatban. . 
válassza ki a talált készüléket.

Ÿ Az új interfésznél nyomja meg  + gombot, hogy hozzáadja a talált 
készüléket. Képernyőn megjelenik az interfész, ahol megadhatnak ennek 
egy nevet  és írja be a belépési jelszót (alapértelmezett 123123).Válassza 
ki  "Save".

Ÿ Ha ez sikeresen megtörtént , akkor a képernyőn meg tudják tekinteni a 
jelenlegi képet és az Online állapotot.

Megjegyzés: Ismételje meg az eljárást ha ez nem sikerül elöszőr. 

 Ha ez sikeresen megtörtént , a képernyőn akkor látható lesz a  
jelenlegi kép és az   Online állapot.
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HU
opció segítségével felhasználva azokat az információkat ami a kültéri 
egység címkéjén található.Töltse fel vagy állítsa vissza a kültéri egységet .

Ÿ Csatlakoztassa a kültéri egységet a helyi internet hálózathoz  ( router vagy  
switch) egy  ethernet vezetékes kábel segítségével

Ÿ Győzödjön meg, hogy a smartphone csatlakoztatva van ugyanahoz a 
hálózathoz ahol a kamera van csatlakozva(router wireless). 

Ÿ Nyomja meg + gombot és válassza ki a  “Manual Add”opciót. 
Ÿ Írja be az egységen levő ID-t , válasszon ki egy nevet és a belépési jelszót   

(alapértelmezett 123123). Az ID és a jelszót a kültéri egység hátsó részén 
levő címkén található meg. 

Ÿ Ha ez sikeresen megtörtén képernyőn meg tudják tekinteni a jelenlegi 
képet és  Online állapotot.

Lehetséges opciók a képernyőn: 1 - élesítés/hatástalanitása rendszernek 
kinyitásához; 2 - figyelmeztetés a jelszó megváltoztatásáshoz; 3 - vételezések 
megtekintése (kártyáról); 4 - kamerabeállítás; 5 - kamera szerkesztése; 6 - 
készülékek listái; 7 - régi események; 8 - a rögzített fényképek megtekintése; 9 
-általános beállítások.

Belépési jelszó: Pár használat után az alkalamzás automatikus fogja kérni a 
jelszó megváltoztatásást  biztonsági okokból  .Ahhoz, hogy ezt elvégezze 
lépjen be a kamera beállítási menüjébe . Miután megváltoztatta a jelszót írják 
le vagy jegyezék meg ezt. Ha elfelejtették a jelszót végezzék el a visszaállítási 
lépéseket és utána pedig a beállítási eljárásokat az alkalamzásban.
Készülék kitörlése az alkalamzásból: tartsák hosszasan lenyomva a 
készüléknek megfelelő képet  a készülékek listájából és utána válassza ki a  
“Delete” opciót.

Ÿ  Egy vezetékes internet kábel csatlakozása esetében hozzá tudják 
adni az alkalmazásba a készüléket manuálisan is “Manual Add”  

1 2 3 4 5

6 7 8 9
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 6. Készülék használata

 Ha valaki látogatóba jön és megnyomja a 
kültéri egységen levő hangjelző gombot a belső 
hangjelző szólni fog és a telefonon egy értesítést 
kap mint egy hanghívás .

FIGYELEM: Hogy értesítéseket kapjanak 
okostelefonra csatlakoztatva kell legyen az 
internethez  és a támogatot almazás mindig 
elindítva kell legyen.
 Hogy átvegye a kaputelefon hivást kattitsanak 
a  képernyőn a zöld gombra. Képernyőn 
megjelenik valós időben a jelenlegi kép és pár 
lehetséges opciók ami a lentiekben vannak leírva.  

Kép jelenítése 
teljes képernyőn

Aktiválás/kikapcsolás 
mikrofon

Képrögzítés
Zár feloldása

(ha csatlakoztatva 
van)

Aktiválás/kikapcsolás
hangszoró

HU

Interfész megjelenitése teljes képernyőn:
1 - képminöség kiválasztása
2 - zár kinyitás/bezárás
3 - hangszoró aktiválása/
kikapcsolása 
4 - mikrofon aktiválása/
kikapcsolása 
5 - képrögzités
6 - visszatérés a készülékek
listájához 
7 - visszatérés az elöző 
menühöz1 2 3 4 5 6 7



29

 7.  Kamerabeállítás HU

1
2
3
4
5
6
7
8

1 - dátum és óra beálljtása
2 - média beállítása: videóformátum, hangerő és 
kurzorkép
3  -  b iz tonság i  beá l l í tás :   admin  je lszó 
megváltoztatása és látogatók
4 - hálózati beállítás: LAN vagy  wireless
5 - riasztó beállítása: válassza ki ha szeretnének 
kapni figyelmeztetéseket mozgásérzékeléskor. 
Figyelem: ez a funkció csak akkor működik ha a 
rendszer élesítve van  (kép alatt levő lakat zárva 
van)
6 - vételezési beállítások:
Manual recording (Manuális vételezés): kamera 
csak akkor rögzít amikor megnyomják  “Record 
switch”gombot jobbra .Vételezési fáljlok manuális 
parancskor az  “M” lesznek elnevezve.

Alarm recording (Riasztási vételezés):kamera vételez SD kártyára riasztás 
esetén  (mozgásérzékelés). Vételezési fáljlok riasztáskor “A”lesznek 
elnevezve.
Scheduled recording (Programozott vételezés): kamera csak egy adott 
időintervallumban vételez.Vételezési fáljlok programozás szerint  “S” lesznek 
elnevezve.
7 - készülék ezt az opciót nem támogatja
8 -  firmwarefrissjtés (ha vannak frissjtési fáljlok a gyártótól)

 8.  Mozgásérzékelés

Hogy használja a mozgásérzékelői funkciót 
győzödjenek meg, hogy a rendszer élesítve van   
(kép lent levő lakatja zárva van ,kattintson erre ha 
ez nyitva van, hogy be tudja zárni) ezután aktiválja 
az opciókat a menü riasztói beállításainal ahogy a 
lenti képen látható .

Készüléknek olyan opciója is van, hogy rögziteni és 
továbbitani tud  fényképet . Ehhez válasszák ki 
“Alarm push Email” opciót és töltsék ki a mezőket 
attól függően, hogy az e-mail szolgáltatót 
használja.
Például:  @gmail.com címekhez használjanak   
smtp.gmail.com és   465 port kommunikációt.
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 9.  Műszaki adatok HU

Kültéri egység (kamera)
Chipset
Képérzékelő 
Videófelbontás 
Lencsék 
Látószög
Minimális világítás
Audió 
Videótömörités
Fehéregyensúly 
Infravörös
IR LED-ek 
IR-CUT 
Hálózati interfész 
Támogatott protokoll 
Standard Wireless 
Támogatott IP cím
Riasztó
Kártyarés 
Tápellátás  
Reset gomb
Üzemi hőmérséklet 
Üzemi páratartalom 
Tárolási hőmérséklet 
Tárolási páratartalom 
Standard Waterproof 
Egység mérete

Beltéri hangjelző
Kommunikációs frekvencia
Távolsági kommunikáció
Csengőhangok
Tápellátás
Méretek

 
Hi3518E
CMOS
1280x720 px 
f: 2.5mm, F:2.4
110°
0.1Lux
Full duplex:beépített mikrofon és hangszoró  
H.264
Korrigálatlan
Igen, automatikus
6 db.
Automatikus
RJ-45 10/100Mbps
TCP/IP,UDP,SMTP,DHCP,UPnP,P2P,ONVIF
802.11 b/g/n
Statikus vagy dinamikus
Mozgáskor
Micro SD max 64GB
12V / 1.5A DC
Igen
0° ~ 55°C
10% ~ 80% (kondenzáló nélkül)
-10 ~ 60°C 
0% ~ 90% (kondenzáló nélkül)
IP66
132 x 86 x 28 mm

 
433 MHZ
100 méterig nyilt területen
52
3 x /  AAAelem akkumulátor
79 x 85 x 25 mm
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